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В связи с развитием глобальных информацион- 
ных потоков актуальным становится вопрос об 
интернационализации терминологии, формировании 
единого терминологического фонда, его стандар- 
тизации и создании компьютерных словарей [2]. 

Понятийная структура научной медицинской 
сферы предполагает анализ деривационных подси- 
стем. В системе медицинской терминологии осо- 
бенно чётко прослеживается зависимость семан- 
тики термина от его словообразовательной струк- 
туры [3]. 

Знание основных способов словообразования, 
определение по форме слова их грамматической 
функции даёт возможность лучше ориентировать- 
ся в научном тексте, развивает языковую догадку 
и чувство языка. Узнавая знакомые элементы в 
незнакомых словах и устанавливая их значение, 
студенты постепенно овладевают не только сами- 
ми лексическими единицами, но и методикой их 
понимания. 

Так, в термине аденома отражено отношение 
процесса (опухоль) к месту (органу или ткани), где 
этот процесс протекает (ср.: папиллома, карци- 
нома, саркома), а в термине гастротомия – от- 
ношение действия (хирургической операции рассе- 
чения, разрезания) к органу, который подвергается 
этому действию (ср. нефротомия, вазотомия). 

Мы рассматриваем отношения в системе возник- 
новения процесса терминологической деривации. Ана- 
лизируются принципы и методы словообразования, 
дающие возможность создания базы терминологичес- 
ких словарей коммуникативной направленности. 
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We consider the links coming up in the system of 
terminological derivation process. We are analyzing 
principles and methods of word-building that give the 
possibility of creation of the base of terminological 
dictionaries of communicative orientation. 
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Интернациональный характер морфем, которые 
составляют словообразовательный ресурс для со- 
здания терминов в любой области науки, увеличи- 
вает их ценность для формирования профессиональ- 
ной речевой культуры. Усвоение значения основ- 
ных терминоэлементов очень важно, так как в 
медицинской литературе постоянно появляются 
новые термины. 

Использование словообразовательного анализа 
терминов на начальном этапе предполагает выра- 
ботку умений видеть структуру медицинского тер- 
мина, т.е. устанавливать количество составляю- 
щих его компонентов, выделять структурно-смыс- 
ловой центр, а также включать данный термин в 
совокупность слов, которые подчиняются одной и 
той же словообразовательной модели, в целях об- 
разования производных с нужным значением. 

Словообразовательное значение выявляется в 
синтагматических и парадигматических отноше- 
ниях. 

Значения, повторяющиеся в семантических де- 
финициях однотипных по своей структуре произ- 
водных, могут рассматриваться как лежащие в 
основе единых формул мотивации, действенных в 
пределах определённых словообразовательных 
моделей. В каждой из таких моделей формальные 
средства словообразования служат прежде всего 
для того, чтобы указать на аспект использования 
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предмета мысли или понятия, выбранного в каче- 
стве признака наименования, или на тип связи меж- 
ду ними и понятием (предметом), подлежащим 
обозначению. 

Так, по деривационной модели «название орга- 
на + терминоэлемент-ПЕКСИЯ» образуются тер- 
мины, имеющие общее значение «хирургическая 
операция прикрепления, фиксации органа»: гаст- 
ропексия, проктопексия и т.д. А деривационная 
модель «название органа + терминоэлемент-СТО- 
МИЯ» порождает термины, имеющие значение 
«операция создания отверстия в органе»: цекосто- 
мия, гастростомия. 

Введение в определение производного слова 
критерия его соответствия определённой формуле 
деривационной мотивации позволяет: 

- установить моделируемый характер семанти- 
ки производного термина, который создаётся по 
определённой словообразовательной модели; 

- определить системный характер производно- 
го термина, т.е. включить данный термин в сово- 
купность слов, подчиняющихся одной и той же сло- 

вообразовательной модели, в целях образования 
производных с нужным значением. 

Всё это позволяет поставить вопрос о предска- 
зуемости значения новых производных и упроще- 
нии их описания (что очень важно для терминог- 
рафии). 

Учёт системных отношений, возникающих при 
терминологических деривационных процессах, ана- 
лиз основных путей и способов актуализации сло- 
вообразовательной потенции даёт возможность для 
создания базы терминологических словарей ком- 
муникативной направленности, что особенно важ- 
но при обучении иностранных студентов языку спе- 
циальности. 
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